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A G R E E M E N T 

between the Government of the United States of America 
and the Government of Romania 
for promotion of aviation safety 

The Government of the United States of America and the Government of Romania, 

hereinafter referred to as the Contracting Parties, 

Desiring to promote aviation safety and environmental quality, 

Noting common concerns for the safe operation of civil aircraft. 

Recognizing the emerging trend toward multinational design, production and 

interchange of civil aeronautical products, 

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in matters relating to civil 

aviation safety, 

Considering the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation 

industry and operators by redundant technical inspections, evaluations and testing, 

Recognizing the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance 

of airworthiness approvals, environmental testing, and development of reciprocal recognition 

procedures for approval and monitoring of flight simulators, aircraft maintenance facilities, 

maintenance personnel, airmen and flight operations. 

Have agreed as follows: 

ARTICLE I 

A. The Contracting Parties agree-

1. To facilitate acceptance by each Contracting Party of the other Party's: 
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(a) airworthiness approvals and environmental testing and approval of civil j
i 

aeronautical products and i 

(b) qualification evaluations of flight simulators. 

2. To facilitate acceptance by the Contracting Parties of the approvals and monitoring 

of maintenance facilities and alteration or modification facilities, maintenance personnel, 

airmen, aviation training establishments and flight operations of the other Party. 

3. To provide for cooperation in sustaining an equivalent level of safety and 

environmental objectives with respect to aviation safety. 

B. Each Contracting Party shall designate its civil aviation authority as the executive 

agent to implement this agreement. For the Government of the United States of America, the 

executive agent shall be the Federal Aviation Administration (PAA) of the Department of 

Transportation. For the Government of Romania, the executive agent shall be the Romanian 

Civil Aeronautical Authority (RCAA), delegated by the Ministry of Public Works, Transports 

and Housing. 

ARTICLE II 

For the purposes of this Agreement: 

A. "Aii-worthiness approval" means a finding that the design or change to a design of a 

civil aeronautical product meets standards agreed between the Contracting Parties or that a 

product conforms to a design that has been found to meet those standards, and is in a 

condition for safe operation. 

B. "Alterations or modifications" means making a change to the construction, 

configuration, performance, environmental characteristics, or operating limitations of the 

affected civil aeronautical product. 

C. "Approval of flight operations" means the technical inspections and evaluations 

conducted by a Contracting Party, using standards agreed between the Parties, of an entity 

providing commercial air transportation of passengers or cargo, or the finding that the entity 

complies with those standards. 

D. "Civil aeronautical product" means any civil aircraft, aircraft engine, or propeller or 

subassembly, appliance, material, part, or component to be installed thereon. 
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E. "Environmental approval" means a finding that a civil aeronautical product 

complies with standards agreed between the Contracting Parties concerning noise and/or 

exhaust emissions. "Environmental testing" means a process by which a civil aeronautical 

product is evaluated for compliance with those standards, using procedures agreed between 

the Contracting Parties. 

F. "Flight simulator qualification evaluations" means the process by which a flight 

simulator is assessed by comparison to the aircraft it simulates, in accordance with standards 

agreed between the Contracting Parties, or the finding that it complies with those standards. 

G. "Maintenance" means the performance of inspection, overhaul, repair, 

preservation, and the replacement of parts, materials, appliances, or components of a product 

to assure the continued airworthiness of that product, but excludes alterations or 

modifications. 

H. "Monitoring" means the periodic suj-veillance by a Contracting Party's civil 

aviation authority to determine continuing compliance with the appropriate standards. 

ARTICLE III 

A. The Contracting Parties' civil aviation authorities shall conduct technical assessments and 

work cooperatively to develop an understanding of each other's standards and systems in the 

following areas: 

1. Airworthiness approvals of civil aeronautical products; 

2. Environmental approval and environmental testing; 

3. Approval of maintenance facilities, maintenance personnel and airmen; 

4. Approval of flight operations; 

5. Evaluation and qualification of flight simulators; and 

6. Approval of aviation n'aining establishments. 

B. When the civil aviation authorities of the Contracting Parties agree that the 

standards, rules, practices, procedures and systems of both Contracting Parties in one of the 

technical specialties listed in paragraph (A) of this article are sufficiently equivalent or 

compatible to permit acceptance of findings of compliance made by one Contracting Party 
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for the other Contracting Party to the agreed-upon standards, the civil aviation authorities

shall execute written implementation procedures describing the methods by which such

reciprocal acceptance shall be made with respect to that technical specialty.

 j 

j 
i 
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C. The implementation procedures shall include at a minimum: 

1. Definitions; 

2 A description of the scope of the particular area of civil aviation to be addressed; 

3. Provisions for reciprocal acceptance of civil aviation authority actions such as test 

witnessing, inspections, qualifications, approvals, and certifications; 

4. Accountability; 

5. Provisions for mutual cooperation and technical assistance; 

6. Provisions for periodic evaluations; and 

7. Provisions for amendments to or termination of the implementation procedures. 

ARTICLE IV 

Any disagreement regarding the interpretation or application of this Agreement or its 

Implementation Procedures shall be resolved by consultation between the Contracting Parties 

or their civil aviation authorities, respectively. 

ARTICLE V 

This Agreement shall enter into force provisionally on the day it is signed and shall 

enter into force definitively upon an exchange of Notes between the Contracting Parties 

indicating that their required internal procedures for entry into force of this Agreement have 

been fulfilled. The Agreement shall remain in force until terminated by either Contracting 

Party. Such termination shall be effected by sixty days' written notification to the other 

Contracting Party. Such termination shall also act to terminate all existing Implementation

Procedures executed in accordance with this Agreement. This Agreement may be amended by 

the written agreement of the Contracting Parties. Individual Implementation Procedures may 

be teiTninated or amended by the civil aviation authorities. 

| 

i 
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ARTICLE VI 

The Agreement between the Government of the United States of America and the 

Government of the Socialist Republic of Romania concerning the reciprocal acceptance of 

certificates of airworthiness for imported civil glider aircraft, effected by exchange of Notes 

signed at Washington, D.C. on December 7, 1976, shall remain in force until terminated by an 

exchange of Notes following completion by the Contracting Parties' civil aviation authorities 

of the technical assessments and implementation procedures concerning airworthiness 

certification (and environmental approval), as described in Article III. In the event of any 

inconsistency between the Agreement of December 7, 1976 and this Agreement, the 

Contracting Parties shall consult. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 

governments, have signed mis Agreement. 

Done at Bucharest, this day of , in duplicate, each in 

the English and Romanian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVER] NT/ ERNMEN' 

OF THE UNITED STATES OF ROMANIA: 

OF AMERICA: 
J,

)
J.j F 

Hjf J ' 
4 - ^ f\^b 
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A C O R D 

nitre Guvernul Statelor Unite ale America 
si Guvernul Romaniei 

pentru promovarea sigurantei aviatiei 

Guvernul Statelor Unite ale Americii si Guvernul Romaniei. denumite in 

continuare Parti Contractante. 

Dorind sa promoveze siguranta aviatiei si calitatca mediului inconjurator, 

Luand nota de preocuparile comune privind opcrarca In siguranta a aeronavelor 

civile, 

Recunoscand aparijia unei tending sprc un sistem multinational de proiectare, 

fabricate si schimb reciproc de produse aeronautice civile, 

Dorind sa dezvolte cooperarea si sa mareasca eficienta Tn probleme referitoare la 

siguranta aviatiei civile, 

Luand in considerarc posibila reducere a impedimenlelor econotnice impuse 

industriei aeronautice si operatarilorprin inspectii tehnice, evaluari si Tncercari repetitive, 

Recunoscand avantajul comun al unor proceduri imbunatatite pentru acceptarea 

reciproca a aprobarilor de navigabilitaie, Incercarilor de mediu, precum si al elaborarii 

unor proceduri dc recunoastcre rcciproca pentru autorizarea si monitorizarea 

simulatoarelor de zbor, a tacilitatilor de intretincre pentru aeronave, a personalului lehnic 

de Tntretinere, a personalului navigant si a operatiunilor de zbor. 

Au convenit urmatoarelc: 

ARTICOLUL I 

A. Partile Contractante convin: 

1. Sa faciliteze accepiarea de caire ficcarc Parte Contractanta a: 
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a) aprobarilor de navigabilitate si incercarilor de mediu, precum si cerfificarii 

produselor aeronautice si 

b) evaluarilor pentru calificarea simulatoarelor dc zbor ale celeilalte Parti 

Contractante. 

2. Sa. faciliteze acceptarea de catre Partile Contractante a autorizarilor si 

monitorizarii facilitatilor de tntretinere si a celor de transfbrrnari sau modificari, a 

licenlierii personalului tehnic de Tntretinere. a personalului naviganl. a autorizarii 

organizatiilor de pregatire aeronautica si a operauuniior de zbor ale celeilalte 1'arti; 

3. Sa asigure coopcrarea in menfincrca unui nivel echivalent al obiectivelor de 

siguranta si de mediu inconjurator cu privire la siguranta aviatiei. 

B. Fiecare Parte Contractanta va desemna autoritatea sa aeronautica civila ca agent 

executiv pentru aplicarea prevederilor prezentului Acord. Pentru Guvernul Statelor Unite 

ale Americii, agentul executiv va fi Administra;ia Federals a Aviatiei (F.A.A.) din cadrul 

Departamentului Transporturilor. Pentru Guvernul Romaniei, agentul executiv va fi 

Autoritatea Aeronautica Civila Romana (A.A.C.R.), dclegata de catre Ministerul 

Lucrarilor Pub lice, Transporturilor si Locuintei. 

ARTICOLUL II 

In sensul prezentului Acord: 

A. "Aprobare de navigabilitate" inseamna o constatare asupra faptului ca proiectul 

sau o moclificare adusa la proiectul unui produs aeronautic civil Indeplineste normele 

convenite Tntre Partile Contractante sau ca produsul se conformeaza cu un proiect care s-a 

constatat ca. indeplineste asemenea norme si este in conditie de operare sigura. 

B. "Transformari si modificari"' mseamna efectuarca unei schimbari a 

caracteristicilor de fabricate, configuratie, performanta si mediu Inconjurator sau a 

Hmitarilor de exploatare ale produsului aeronautic civil implicat. 

C. "Certificarea operatiunilor de zbor" Inseamna inspectiile si evaluarilc tchnicc 

efectuate de o Parte Contractanta, utilizand normele convenite intre Parti, asupra unei 

organizatii care asigura transportul aerian comercial de pasageri sau marfa sau constatarca 

ca organizatia rcspecliva. se conformeaza acestor norme. 

D. "Produs aeronautic civil'' inseamna orice aeronava civila, motor sau elice sau 

subansamblu de aeronava, echipament, material, piesa sau components care urmeazasa fie 

instalata Tn aceasta. 
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E. "Autorizarc dc mcdiu" inseamna o constatare ca un produs aeronautic civil se 

conformeaza cu normele convenite Intrc Partile Contractante privind nivelul de zgomot 

si/sau al emisiilor de noxe. Expresia'"Tncercari de mcdiu" inseamna un proces prin care un 

produs aeronautic civil este evaluat in vederea conformarii Cu normele respective, 

utilizand procedurile convenite intre Partile Contractante. 

F. "Evaluari pentru calificarea simulatoarelor de zbor" inseamna procesul prin care 

un simulator de zbor este evaluat, comparativ cu aeronava pe care o simulcaza, in 

conformitate cu normele convenite Intre Partile Contractante. sau constatarca ca acesta sc 

conformeaza cu normele respective. 

G. "Tntretinere tehnica'' mseamna cfectuarea de inspectii. rcparatii capitale, 

reparatii, conservari si inlocuiri ale unor piesc. matcriale, echipamenle sau coinponcnte ale 

unui produs pentru a sc asigura mentinerea navigabilitatii produsului respectiv, fiind 

exclusc transformarile si modificarile. 

II "Monitorizare" inseamna supravegherea periodica de catre autoritatea 

aeronautica civila a unei Parti Contractante pentru a stabili conrbrmarca pcrmancnta cu 

normele corespunzatoare. 

ARTICOLUL III 

A. Autorita^ile aeronautice civile ale Parti lor Contractante vor efectua evaluari 

tehnicc si vor coopera In vederea aprofundarii cunoasterii reciproce a normelor si 

sistemelor In urrnatoarclc domenii: 

1. Aprobarile de navigabilitate ale produsclor aeronautice civile; 

2. Autorizarea de mediu si incercarile de mcdiu; 

3. Autorizarea facilitatilor dc Tntretinere tehnica, licenticrea personalului de 

Inirc;inerc tehnica si a personalului navigant; 

4. Certificarea operatiunilor de zbor; 

5. Evaluarea si calificarea simulatoarelor de zbor si 

6. Autorizarea organizatiilor de pregatire aeronautica. 

B On de cate ori autoritatile aeronautice civile ale Partilor Contractante sunt de 

acord ca normele, regulilc, praclicilc, proceduiile si sistemele ambelor Parfi Contractante 

dintr-unul din domeniile de specialitate tehnica enumerate Tn paragraful (A) al prezentului 

articol sunt suficient de echivalente, sau compatibile incat sa pemiita acccptarea 

constatarilor de contbrmare fata de normele convenite, facute de o Parte Contractanla 
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pentru cealalta Parte Contractanta, autoritatile aeronautice civile vor elabora in scris 

Procedurile de lmplementare care sa descrie metodele prin care trebuie sa se realizeze 

aceasta acccptare reciproca in ceea ce priveste acel domeniu dc speciaHtate tehnica. 

C. Procedurile de lmplementare includ ce! putin: 

1. Definitii; 

2. O descriere a obiectului de activitate a domeniului specific de aviajie civila care 

urmcazS sa tie abordat; 

3. Prevederi referitoare la acccptarea reciproca a actiunilor autoritatii aeronautice 

civile, cum ar fi asistarea la Tncercari, inspectii, calificari. autorizari si certificari; 

4. Responsabilitate; 

5. Prevederi referitoare la cooperarea si asistenta tehnica rcciproca; 

6. Prevederi referitoare la evaluari pcriodice si 

7. Prevederi referitoare la amendarea sau incctarca valabilitatii Proccdurilor dc 

lmplementare. 

ARTICOLUL IV 

Orice neintclegcrc cu privire la interpretarea sau aplicarea prezentului Acord sau 

cu privire la Procedurile sale de lmplementare va fi solulionata prin consultari intre Partile 

Contractante sau, respectiv, Tntre autoritatile lor aeronautice civile. 

ARTICOLUL V 

Acest Acord va intra provizoriu Tn vigoare din ziua In care el va fi semnat si va 

intra delinitiv in vigoare printr-un schimb de Note Intre Partile Contractante, indicand ca 

procedurile lor interne privind intrarea Tn vigoare a acestui Acord au fost mdeplinite. 

Acordul va ramane Tn vigoare pana la data denuntarii sale de oricare dintre PSr^ile 

Contractante. O asemenea denuntarc sc va face printr-o notificarc scrisl transmisS cu 60 

de zile inaintc celeilalte Parti Contractante. O asemenea denuntare va avea ca efect 

denuntarea tuturor Procedurilor dc lmplementare existente, executate in conformitate cu 

prevederile acestui Acord. Acest Acord poatc fi amendat prin Tn{elegcrc scrisa Tntre Partile 

Contractante. Procedurile individuale de lmplementare pot fi denuntate sau amendale de 

catre autoritavile aeronautice civile. 
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ARTICOLUL VI 

Acordul dintre Guvernul Statelor Unite ale Americii §i Guvernul Republicii 

Socialiste Romania privind acceptarea reciproca a certificatelor de navigabilitate pentru 

planoarele civile importate, Tncheiat printr-un schimb de note scmnate la Washington, 

D C  , la 7 decembrie 1976, va ramane Tn Yigoare pana la denunlarca prin schimb de note, 

ca urmare a Tndeplinirii dc catre autoritatile aeronautice civile ale Partilor Contractante a 

evaluarilor tehnice §i a Proccdurilor de lmplementare privind certificarca de navigabilitate 

(si autorizarea dc mediu), dupa cum au fost descrise Tn Articolul 111. In cazul oricarei 

neconcordante Tntre Acordul din 7 decembrie 1976 si prezcntul Acord, Partile 

Contractante vor avea consultari. 

Drept care, subsemnan'i, tiind autorizati in mod coreipunzator peniru accasta de 

catre guvcrnele lor respective, au semnat prezenlul Acord. 

Incheial la Bucurcsti, la Tn cate doua exemplarc in limbile 

englcza si romana, ambele textc fund egal autentice. 

P E N T R  U P E N T R J U ' , 

GUVERNUL STATELOR GUVERNUL ROMANIES'/ 

UNITE ALE AMERICII 1 i < nil! 

n^r^T \hi{ J 


